
※ 번역문은 민원 신청을 위한 참고용이며, 기존의 한글 서식에 한글로 작성하여 제출해야 함을 유의해주시기 바랍니다. 

※ Lưu ý bản dịch chỉ mang tính chất tham khảo khi đăng ký các vụ việc dân sự; đơn phải được điền bằng tiếng Hàn theo mẫu tiếng Hàn hiện có. 

 [별지 제11호서식] <개정 2022. 7. 11.> 
 [Mẫu đính kèm số 11] <Sửa đổi 2022. 7. 11.> 

 

의 견 제 출 서 
ĐƠN KIẾN NGHỊ 

※ 아래의 유의사항을 읽고 작성하시기 바랍니다. 
※ Vui lòng đọc nội dung lưu ý bên dưới trước khi điền.  

의견제출인 
Người kiến 

nghị 

성명 
Họ tên 

주소 
Địa chỉ 

전화번호 
Số điện thoại 

 

의견제출 

내용 
Nội dung 

kiến nghị 

① 예정된 처분의 제목 또는 위반사실 등의 공표의 제목 

① Tiêu đề của quyết định xử lí dự kiến hoặc tiêu đề của thông báo vi phạm 

 
 

당사자 
Đương sự 

성명(명칭) 
Họ tên (tên gọi) 

주소 
Địa chỉ 

(전화번호:                           ) 
(Số điện thoại:                           ) 

의 견 
Kiến nghị 

 

기 타 
Khác 

 

  



 「행정절차법」 제27조제1항, 제31조제3항 및 제40조의3제4항에 따라 위와 같이 의견을  

제출합니다. 
 Tôi xin kiến nghị như trên theo khoản 1 Điều 27, khoản 3 Điều 31 và khoản 4 Điều 40-3 “Luật Thủ tục 

hành chính”. 

년     월     일 
Năm     tháng     ngày 

의견제출인                
Người kiến nghị                

 (서명 또는 인) 
(Kí tên hoặc đóng dấu) 

 
귀하 
Kính gửi 

 

유 의 사 항 
Nội dung lưu ý 

 1. 기재란이 부족한 경우에는 별지를 사용하실 수 있습니다. 

 1. Nếu không đủ chỗ điền, có thể sử dụng một trang riêng. 
 2. 증거자료 등을 첨부하실 수 있습니다. 

 2. Có thể đính kèm tài liệu chứng cứ, v.v. 
 3. 위 의견제출과 관련하여 문서를 받으신 경우에는 문서번호와 일자를 ①란에 함께 기재하여 주시기 바랍니다. 

 3. Nếu ông/bà đã nhận được văn bản liên quan đến kiến nghị ở trên, vui lòng nhập số văn bản và ngày tháng vào mục ①. 

210mm×297mm[백상지(80g/m2) 또는 중질지(80g/m2)] 

 


